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1. Lengua y cultura 
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léxica y etnográfica 

2017-
2018 1º 3 Optativa 

PROFESORES*1 
DIRECCIÓN COMPLETA DE CONTACTO PARA 
TUTORÍAS (Dirección postal, teléfono, correo 
electrónico, etc.) 

• Gonzalo Águila Escobar 
• Alf Monjour 

 

Depto. Lengua Española 
Campus de Cartuja s/n 
18071 Granada 
gonzaloaguila@ugr.es 

HORARIO DE TUTORÍAS* 

Gonzalo Águila Escobar: martes y jueves de 
12:30 a 14:30. 

MÁSTER EN EL QUE SE IMPARTE OTROS MÁSTERES A LOS QUE SE PODRÍA 
OFERTAR 

Máster Oficial en Estudios Superiores de Lengua Española  

PRERREQUISITOS Y/O RECOMENDACIONES (si procede) 

• NIVEL B2 DE ESPAÑOL ACREDITADO 

BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS 

Esta materia conecta con los contenidos de grado relativos a la variación lingüística y especialmente a la 
diatópica, tomando como punto de partida la Geografía Lingüística y el estudio del léxico, así como la cultura 
material y espiritual. Así, se estudiará el devenir histórico de los estudios de lengua y cultura, así como los 
estudios actuales sobre vitalidad léxica, como el caso del proyecto VITALEX.  
 
El objetivo de este curso es profundizar en el estudio de la variación lingüística desde el punto de vista geolectal 
y desde las directrices de la Geografía Linguüística, teniendo en cuenta, además, la relación que se plantea 
entre lengua y cultura popular. 
Se abordarán los estudios geolingüísticos hispánicos más importantes tomando como punto central el estudio 

                                                
1 * Consulte posible actualización en Acceso Identificado > Aplicaciones > Ordenación Docente. 
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del léxico y de la etnografía, así como los proyectos actuales que estudian su vitalidad léxica y etnográfica, 
desde estudios contrastivos, que tienen como referencia los atlas lingüísticos publicados hasta el momento. 
Además de la teoría (temas iniciales), el alumnado aprenderá la metodología de las encuestas y el análisis de 
los datos, con lo que se podrán obtener conclusiones y responder a preguntas de investigación planteadas 
desde la variación lingüística.  
 

COMPETENCIAS GENERALES, TRANSVERSALES Y ESPECÍFICAS 

BÁSICAS Y GENERALES 
CG1 - Expresarse de forma adecuada, oralmente y por escrito, en español. 
CG3 - Organizar y planificar una investigación. 
CG5 - Aplicar la informática a la investigación. 
CG6 - Gestionar información bibliográfica. 
CG7 - Tomar decisiones. 
CG8 - Respetar la diversidad y la multiculturalidad. 
CG10 - Aprender de forma autónoma. 
CG12 - Afrontar problemas de investigación con una perspectiva interdisciplinar. 
CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el 
desarrollo y/o aplicación de 
ideas, a menudo en un contexto de investigación 
CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de 
problemas en entornos 
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de 
estudio 
CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular 
juicios a partir de 
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y 
éticas vinculadas a la 
aplicación de sus conocimientos y juicios 
CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las 
sustentan a públicos 
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades 
CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un 
modo que habrá de 
ser en gran medida autodirigido o autónomo. 
 
TRANSVERSALES 
CT1 - Manejar diferentes bases de datos, catálogos de bibliotecas y textos digitalizados en Internet para la 
investigación lingüística. 
CT2 - Ser capaz de informarse sobre los cambios y nuevas tendencias del español en el mundo. 
CT3 - Utilizar diferentes procedimientos de cita bibliográfica. 
CT4 - Manejar con criterios profesionales las principales fuentes de referencia del español. 
CT6 - Diseñar correctamente una investigación sobre temas lingüísticos. 
CT7 - Aplicar las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC) al estudio y enseñanza de la lengua 
española. 
CT8 - Diseñar y realizar encuestas específicas para la investigación lingüística. 
CT10 - Compilar y manejar corpus lingüísticos al servicio de la investigación. 
5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS 
CE1 - Analizar los procesos de variación y cambio lingüístico. 
CE2 - Planificar futuras situaciones relacionadas con el español. 
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CE7 - Reconocer la interrelación entre lengua y cultura popular. 
 

OBJETIVOS (EXPRESADOS COMO RESULTADOS ESPERABLES DE LA ENSEÑANZA) 

El alumnado sabrá: 
· Aplicar la metodología geolingüística encaminada al estudio de la variación diatópica. 
· Valorar la importancia que tiene la geolingüística en el estudio de la variación. 
· Identificar y conocer los principales trabajos publicados sobre variación léxica y etnográfica. 
· Formular hipótesis y preguntas de investigación sobre aspectos relacionados con la variación léxica y    
etnográfica. 
· Emplear los atlas lingüísticos como instrumentos para el estudio de la variación léxica y etnográfica. 
· Buscar las fuentes bibliográficas y recursos para el estudio de la variación léxica y etnográfica. 
· Diseñar una posible investigación relacionada con algún aspecto de la variación léxica y etnográfica. 
 

TEMARIO DETALLADO DE LA ASIGNATURA 

Tema 1º.- Introducción: la variación diatópica y la Geolingüística 
Tema 2º.- El inicio de los estudios de las hablas vivas frente a la tradición filológica: la reacción contra el 
positivismo. Los primeros estudios de la cultura popular: nacimiento de los estudios de ¿folkore¿ en España. 
Tema 3º.- El método de ¿palabras y cosas¿ (¿Wörter und Sachen¿): las investigaciones de la Escuela de 
Hamburgo en España. Krüger, Giese, Kuhn, Bierhenke, Wilmes, Fritz, etc. 
Tema 4º.- Estudios de la lengua y la cultura popular por parte de investigadores españoles. Estudios sincrónicos 
y diacrónicos. 
Tema 5º.- La incorporación de la etnografía en los atlas lingüísticos. La etnografía en la geografía lingüística en 
español. 
Tema 6º.- La cultura material y espiritual (el mundo de las creencias). Estudio y análisis de algunos ejemplos de 
investigaciones etnográfico-lingüísticas. 
Tema 7º.- La metodología de la Geolingüística: informantes, encuestas, cuestionarios, etc.  
Tema 8ª.- Estudios de variación léxica: análisis de la vitalidad léxica según VITALEX. 
 
TEMARIO PRÁCTICO: 
Seminarios/Talleres 

• ¿Cómo llevar a cabo una encuesta? 
• Contrastes de variación y vitalidad léxica.  
• Análisis de artículos de investigación etnográfica y lingüística. 

 
Prácticas de Campo 
Práctica 1. Encuestas in situ.  
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ENLACES RECOMENDADOS 

Cumplimentar con el texto correspondiente en cada caso. 

METODOLOGÍA DOCENTE 

Teórica, argumentativa e indagadora (lección magistral) 
Analítica (Comentarios de texto, lectura y crítica de artículos, previamente planificados, realizados individual o 
colectivamente). 
Analítica e indagadora (Trabajos escritos de tipo crítico, con posible exposición y debate) 
Diálogo crítico entre profesor y alumno (Tutorías individuales o en grupo) 
Autonomía del alumno (trabajo independiente del alumno). 

SISTEMAS DE EVALUACIÓN 

Trabajo de investigación individual  
Trabajo colectivo (pequeño grupo)  
Presentación oral  
Participación en clase  

INFORMACIÓN ADICIONAL 

Cumplimentar con el texto correspondiente en cada caso. 
 


